
La parabole des dix vierges 
Discours du mont des Oliviers (16) 

~ MATTHIEU 25.1-13 ~ 
Série Matthieu #177, Pascal Denault, 20 juin 2021 

INTRODUCTION 
§ Je fais assez souvent un mauvais rêve…  
§ Avez-vous déjà expérimenté situation où étiez mal préparé…? 

o Généralement = anecdotique 
o Pas prêt pour retour Christ = éternellement tragique! 

LECTURE DU TEXTE ET PRIÈRE D’INTRODUCTION 

Matthieu 25.1–13 1 Alors le royaume des cieux sera semblable à dix vierges qui, ayant pris leurs lampes, allèrent 
à la rencontre de l’époux. 2 Cinq d’entre elles étaient folles, et cinq sages. 3 Les folles, en prenant leurs lampes, 
ne prirent point d’huile avec elles; 4 mais les sages prirent, avec leurs lampes, de l’huile dans des vases. 5 Comme 
l’époux tardait, toutes s’assoupirent et s’endormirent. 6 Au milieu de la nuit, on cria: Voici l’époux, allez à sa 
rencontre! 7 Alors toutes ces vierges se réveillèrent, et préparèrent leurs lampes. 8 Les folles dirent aux sages: 
Donnez-nous de votre huile, car nos lampes s’éteignent. 9 Les sages répondirent: Non; il n’y en aurait pas assez 
pour nous et pour vous; allez plutôt chez ceux qui en vendent, et achetez-en pour vous. 10 Pendant qu’elles 
allaient en acheter, l’époux arriva; celles qui étaient prêtes entrèrent avec lui dans la salle des noces, et la porte 
fut fermée. 11 Plus tard, les autres vierges vinrent, et dirent: Seigneur, Seigneur, ouvre-nous. 12 Mais il répondit: 
Je vous le dis en vérité, je ne vous connais pas. 13 Veillez donc, puisque vous ne savez ni le jour, ni l’heure.  
§ Plan suit développement parabole, verset par verset… 

A. CINQ VIERGES FOLLES ET CINQ VIERGES SAGES – V.1-4 
§ Le v.1 énonce de quoi il sera question : 

o Parabole du royaume (venue finale du royaume = venue finale du Roi) 
o Comparaison scène mariage… Cortège 10 demoiselles d’honneur… Rencontre époux… 
o Ne pas allégoriser détails… Jésus ajoute illustration correspondant à 24.36 (cf. v.13)… 

§ Comment faut-il comprendre : 10 vierges… 5 folles, 5 sages? 
Amar Djaballah (1994) Pour éviter certains contresens fâcheux, nous avons choisi de traduire parthenoi 
(littéralement « vierges ») par « jeunes filles », puisque le sens strictement biologique n'est pas en cause. Il s'agit, 
bien entendu, de demoiselles d'honneur. Par ailleurs, les caractérisations de « sages » (ou intelligentes, avisées, 
grec : phronimoi) et « folles » (stupides, insensées, grec : môrai) ne visent pas des capacités intellectuelles ou 
l'absence d'icelles. Il s'agit d'ouverture et de fermeture spirituelles et religieuses. Dans ces conditions 
« insensées » et « avisées » sont peut-être les termes les plus adéquats. On retrouve ces deux mêmes 
caractérisations dans la comparaison de Matthieu 7.24-27 : l'homme qui bâtit sa maison sur du roc est phronimos, 
celui qui bâtit la sienne sur du sable est môros. 
§ Versets suivants expliquent folie/sagesse = préparation/absence préparation 
Mt 25.3-4 3 Les folles, en prenant leurs lampes, ne prirent point d’huile avec elles; 4 mais les sages prirent, avec 
leurs lampes, de l’huile dans des vases. 
§ CONTEXTE CULTUREL 

o L’époux venait chercher sa fiancée chez ses parents… Souvent tard… Procession 
cortège dans les rues jusqu’à salle des noces… 

o Lampes = torches… Brillent bcoup, peu de temps (réserve d’huile nécessaire)…  
o Torche sans huile aussi utile qu’une lampe de poche sans piles… 
o Sans cette lumière, procession nuptiale est ratée… (explique sévérité époux) 
o Clé interprétation est ici : Folles = négligence coupable… Sages = préparation adéquate 
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§ RÉALITÉ SPIRITUELLE 
o Description de Paul explique réalité spirituelle d’une lampe sans huile : 

2 Timothée 3.5 Ayant l’apparence de la piété, mais reniant ce qui en fait la force.  
o Les vierges folles sont les chrétiens nominaux… (pas suffisant bonne religion/naître nouv.)  

§ Mêmes Églises, credo, cantiques… 
§ Attendent retour de Christ (le professent) 
§ MAIS n’ont que la coquille de la religion, sans sa substance (christianisme sans Christ) 
§ Lampe sans huile = inutile, mais huile sans lampe = inutilisable (relation ext/int relig.) 

Charles Spurgeon (1834-1892) Telle est l'Église nominale du Christ en attendant la venue du Seigneur. Il n’y a 
pas beaucoup de différence dans l'apparence extérieure des « dix vierges qui, ayant pris leurs lampes, allèrent à la 
rencontre de l’époux. » Elles étaient toutes vierges, elles ont toutes pris leur lampe, et elles sont toutes allées à la 
rencontre de l'époux. Elles ont toutes fait profession d'attachement à lui, ce qui les a amenées à se séparer de 
leurs autres compagnons et connaissances, afin de pouvoir aller à sa rencontre le soir de ses noces. 
Il y avait, cependant, une différence vitale et essentielle entre elles : « Cinq d'entre elles étaient sages, et cinq étaient 
insensées. » Espérons vivement qu’il ne faille pas déduire des paroles de notre Seigneur que la moitié de l'Église 
professante est composée de ceux qu'il appelle « les folles ». Cependant notre Sauveur n'aurait pas parlé d'une si 
grande proportion s'il n'y avait pas en réalité un très grand mélange de professants insensés avec les possédants 
sages de la grâce de Dieu.  
Elles ont peut-être pensé que, si elles avaient des lampes semblables à celles que portaient les autres, ce serait 
suffisant. Elles ont peut-être jugé que la réserve secrète d'huile, n'étant pas visible, n'était pas nécessaire. Elles 
étaient prêtes à porter une lampe dans une main, mais consacrer l'autre main au soin d'une fiole d'huile était 
plus que ce qu’elles étaient prêtes à faire. C'est le manque d'huile de la grâce qui fait fatalement défaut à la 
lampe de nombreux professants. Beaucoup portent le nom de vie, mais n'ont pas la vie de Dieu dans leur âme. 
Ils font profession de s’attacher à Christ, mais n'ont pas la provision intérieure de l'Esprit de grâce pour 
maintien. Il y a un éclat lumineux passager, mais il n'y a pas de lumière permanente, et il ne peut pas y en avoir, 
car bien qu'ils aient des « lampes », ils n'ont « pas d'huile avec eux ».  
§ La différence entre les deux est vitale… 

o Ressort moyennement ajrd 
o Ressortira manifestement lorsque l’Époux viendra 

B. L’ARRIVÉE SURPRISE DE L’ÉPOUX – V.5-9 
Mt 25.5-9 5 Comme l’époux tardait, toutes s’assoupirent et s’endormirent. 6 Au milieu de la nuit, on cria: Voici 
l’époux, allez à sa rencontre! 7 Alors toutes ces vierges se réveillèrent, et préparèrent leurs lampes. 8 Les folles 
dirent aux sages: Donnez-nous de votre huile, car nos lampes s’éteignent. 9 Les sages répondirent: Non; il n’y 
en aurait pas assez pour nous et pour vous; allez plutôt chez ceux qui en vendent, et achetez-en pour vous. 
§ Il ne faut pas interpréter sommeil comme faute morale… 
Amar Djaballah (1994) Le sommeil lui-même n'est pas condamné; encore une fois, il importe de ne pas 
l'allégoriser, pas plus que les autres éléments de l'histoire. Le sommeil est narrativement nécessaire; les jeunes 
filles sont mises dans une situation telle qu'elles ne pourront plus se préparer. Il fallait faire les préparatifs adéquats 
avant de courir le risque de s'assoupir.  
§ Le v.6 = point culminant récit 

o Correspond à la parousie v.36 
o Point culminant histoire humaine : « Voici l’Époux ! » 

1 Thessaloniciens 4.16–18 16 Car le Seigneur lui-même, à un signal donné, à la voix d’un archange, et au son de la 
trompette de Dieu, descendra du ciel, et les morts en Christ ressusciteront premièrement. 17 Ensuite, nous les 
vivants, qui serons restés, nous serons tous ensemble enlevés avec eux sur des nuées, à la rencontre du Seigneur 
dans les airs, et ainsi nous serons toujours avec le Seigneur. 18 Consolez-vous donc les uns les autres par ces paroles.  

o Ces paroles = consolation que pour ceux qui ont de l’huile avec leur lampe… 
§ C’est l’heure pour le cortège de procéder… Il faut allumer les torches et faire lumière… 
§ Les 10 jeunes filles s’exécutent… Lampes des sottes s’éteignent… Mauvais présage…  
Proverbes 13.9 La lumière des justes est joyeuse, Mais la lampe des méchants s’éteint.  
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Proverbes 24.20 Car il n’y a point d’avenir pour celui qui fait le mal, La lampe des méchants s’éteint.  
§ Solution : « Donnez-nous de votre huile, car nos lampes s’éteignent. »  
§ Réponse : « Non; il n’y en aurait pas assez pour nous et pour vous; allez plutôt chez ceux qui en 

vendent, et achetez-en pour vous. » 
o N’auraient-elles pas pu partager ? (en manquera assurément pour durée trajet complet) 
o Problème : pas refus partager, mais refus se préparer… 
o Faites ce que vous auriez dû faire depuis longtemps… (vous procurer de l’huile)  
o L’huile ne peut être partagée… 

R. T. France (1938-2012) La dure réalité de ces jeunes filles invite le lecteur à réfléchir au fait que la 
préparation spirituelle n'est pas quelque chose que les autres peuvent fournir pour vous : chacun a besoin de sa 
propre huile. 
D. A. Carson (1984) Le fait d’être prêt ne peut être ni transféré ni partagé. 

o Cette remarque s’applique dans deux sens… (nous ne pouvons pas préparer qqn d’autre…) 

C. L’ENTRÉE DANS LA SALLE DES NOCES – V.10-12 
Mt 25.10-12 10 Pendant qu’elles allaient en acheter, l’époux arriva; celles qui étaient prêtes entrèrent avec lui 
dans la salle des noces, et la porte fut fermée. 11 Plus tard, les autres vierges vinrent, et dirent: Seigneur, 
Seigneur, ouvre-nous. 12 Mais il répondit: Je vous le dis en vérité, je ne vous connais pas. 
§ Premièrement la destinée des justes = avoir sa place banquet Époux 
§ Vos attentes terrestres passagères et incertaines… Votre attente céleste éternelle et irrévocable… 
J. C. Ryle (1816-1900) Ils seront avec leur Seigneur - avec celui qui les a aimés et qui s'est donné pour eux - 
avec celui qui les a soutenus et qui les a portés tout au long de leur pèlerinage terrestre - avec celui qu'ils ont 
vraiment aimé et qu'ils ont suivi fidèlement sur la terre, bien qu'avec beaucoup de faiblesse et de larmes... La 
porte sera enfin fermée - fermée sur toute douleur et tout chagrin - fermée sur un monde méchant et 
malveillant - fermée sur un diable tentateur - fermée sur tous les doutes et toutes les craintes - fermée, pour ne 
plus être ouverte... 

§ Porte fermée également pour non-croyants… ou faux-croyants… (κλείω = verrouillée)  
§ Il y aura des plaidoyers : « Seigneur, ouvre-nous… Nous étions dans cortège… Nous avons une lampe… » 
§ Voici la réponse : « Je ne vous connais pas » – des mots terrifiants… 
Jim Butler (2017) Il ne s’agit pas d’une absence de connaissance cognitive, mais salvifique comme dans « Je 
connais mes brebis, et elles me connaissent » (Jn 10.14). « Mais si quelqu’un aime Dieu, celui-là est connu de lui. » (1 Co 8.3).  
§ Comment comprendre une telle sévérité? 

o Contexte parabole : époux nous semble dure, mais vierge folle commis grave offense contre lui… 
o Contexte retour Christ : aucune excuse valable pour ne pas être prêt… 

D. L’APPLICATION DE LA PARABOLE – V.13 
§ Application de Jésus est simple et directe :  
Mt 25.13 Veillez donc, puisque vous ne savez ni le jour, ni l’heure. [impératif présent = continuellement] 
§ Cette parabole contexte imprévisibilité retour Christ et non de son retard (Mt 24.36-51) 
Amar Djaballah (1994) Du reste, et à proprement parler, cette parabole n'explique pas le retard de la parousie, 
comme beaucoup le soutiennent, mais plutôt sa précipitation : l'époux est revenu trop vite et une partie du cortège 
a été prise de court à cause de son manque de préparation.  
§ Cette parabole nous prévient de la folie (1) religion formelle seule (2) conversion lit mort  
§ Cette parabole nous invite (1) à nous examiner nous-mêmes – 2 Co 13.5 (2) bien compter nos jours 
Psaumes 90.10–13 10 Les jours de nos années s’élèvent à soixante-dix ans, Et, pour les plus robustes, à quatre-
vingts ans; Et l’orgueil qu’ils en tirent n’est que peine et misère, Car il passe vite, et nous nous envolons. 11 Qui 
prend garde à la force de ta colère, Et à ton courroux, selon la crainte qui t’est due? 12 Enseigne-nous à bien 
compter nos jours, Afin que nous appliquions notre cœur à la sagesse. 13 Reviens, Eternel! Jusqu’à quand?… 
Aie pitié de tes serviteurs!  

1 Pierre 1.3-9, 13-16 



LA PARABOLE DES DIX VIERGES 
Voici quelques questions de compréhension pour aider votre réflexion et prise de notes. Notez les idées, les 

versets et les vérités qui vous touchent et vous aident à comprendre. 
 
1. Comment faut-il comprendre les termes « vierges », « sages » et « folles »? 

________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________ 
2. Comment le contexte culturel nous aide-t-il à comprendre la réalité spirituelle de 
cette parabole? 

________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________ 
3. Expliquez la séquence d’événements et des échanges lors de l’arrivée de l’époux? 

________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________ 
4. Pourquoi l’époux est-il si sévère envers celles qui n’avaient pas d’huile avec leurs 
lampes? 

________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________ 
5. Quelles applications pouvons-nous faire de cette parabole? 

________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________  



______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________  
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Notes d’étude et de lecture 
REMARQUES 

§ Cette parabole est propre à l’évangile de Matthieu 
§ Cette parabole doit être interprétée dans le contexte du discours du mont des Oliviers et 

en particulier de la deuxième partie où il est question de l’imprévisibilité du retour de 
Christ.  

§ Il ne faut pas interpréter chaque détail allégoriquement dans le genre : l’huile représente 
l’Esprit donc la moitié de l’Église n’a pas l’Esprit saint ou encore la moitié de l’Église 
sera perdue, etc. L’idée est de donner une comparaison d’un événement qui prend par 
surprise des personnes qui n’étaient pas préparées.  

v.1 
§ Le royaume ressemblera et non ressemble (ὁµοιωθήσεται) puisqu’il s’agit de la phase 

finale du royaume au Retour = futur…  
§ La comparaison du royaume n’est pas avec 10 vierges, mais avec l’histoire qui leur 

arrive… 
§ Vierge = παρθένος one who has never engaged in sexual intercourse, virgin, chaste 

person (BDAG). Il s’agit du cortège de jeunes filles qui accompagnent la mariée pour les 
fiançailles… 

§ Jésus est l’époux (νυµφίος) Mt 9.15, 22.1-14; Jn 3.29  
v.2 
§ Folles (µωρός) cf. Mt 5.22, 7.26… 
§ Sages (φρόνιµος) Mt 7.24, 24.45… 
§ Ce qui fait la sagesse des unes et la folie des autres c’est la préparation v.3-4… 
v.3-4 
§ Il est ridicule de prendre sa lampe sans prendre de l’huile… cela est inutile. C’est comme 

de professer la foi en Christ sans se préparer à sa rencontre. 
v.5 
§ L’époux tarde (χρονίζω), même verbe qu’en 24.48 
§ Elles deviennent fatiguées et s’endorment (ἐνύσταξαν πᾶσαι καὶ ἐκάθευδον.) 
v.6 
§ Le cri au milieu de la nuit rappelle cette promesse de 1 Th 4.16 
§ La fin de l’histoire humaine se termine ainsi : « ἰδοὺ ὁ νυµφίος » 
v.7-8 
§ Des lampes qui s’éteignent… Jb 18.6, 21.17 ; Pr 13.9, 20.20, 24.20, 31.18 
v.9 
§ Refus catégorique (µήποτε οὐ µὴ ἀρκέσῃ)… selon BDAG ici l’usage n’est pas aussi 

fort : « Somet. the negation is weakened to such a degree that µήποτε introduces someth. 
conjectured probably, perhaps (Aristot., EN 10, 1; 10; M. Ant. 4, 24; Job 1:5; Sir 19:13f; 
Philo, Sacr. Abel. 72, Det. Pot. Ins. 168) µήποτε οὐκ ἀρκέσῃ Mt 25:9 v.l. perhaps there 
might not be enough » 

§ Achetez (ἀγοράσατε imp. Aoriste Act = urgence) 
v.10 
§ Il se passe trois choses simultanément : (1) les folles s’en vont acheter de l’huile (2) 

l’époux arrive (3) les sages entrent pour le mariage et la porte est refermée 
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o Pendant qu’elles y vont, l’époux arrive (ἀπερχοµένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι ἦλθεν ὁ 
νυµφίος)… Il est trop tard pour commencer à se préparer à la dernière minute, il 
faut le faire maintenant 

o Les « sages » sont ici appelées les « prêtes » (αἱ ἕτοιµοι) 
o La porte des noces est fermée comme le fut la porte de l’arche (Mt 24.38 cf. 

Gn 7.16 ; Lc 13.25) 
o La porte est non seulement refermée, mais verrouillée… BDAG : κλείω to prevent 

passage at an opening, shut, lock, bar 
v.11 
§ « Seigneur, Seigneur » rappelle Mt 7.21s. 
v.12 
§ Ce qui fait qu’elles ne sont pas connues est le fait qu’elles n’étaient pas prêtes. 
v.13 
§ L’application : veillez (γρηγορέω) 24.42, 43 ; 26.40… Le verbe est conjugué à l’impératif 

présent actif pour souligner l’état continuel d’éveil qui doit caractériser les croyants (de 
même au v.42).  

§ Toute cette section commence au v.36… répétition ici de l’ignorance du jour et de 
l’heure. (répétitions : v.36, 42, 13) 

§ L’importance de bien compter nos jours… Ps 90.10-13 
 
 

COMMENTAIRES BIBLIQUES 
SPURGEON 

§ L’Église nominale est semblable aux vierges folles 
Thus is the nominal Church of Christ waiting for the coming of the Lord. There did not seem to be much 
difference in the external appearance of the “ten virgins, which took their lamps, and went forth to meet the bridegroom.” 
They were all virgins, they all took their lamps, and they all went forth to meet the bridegroom. They all made a 
profession of attachment to him, which led them to separate themselves from their other companions and 
acquaintances, that they might go forth to meet him on his wedding-night. 
There was, however, a vital and essential difference between them: “Five of them were wise, and five were foolish.” Let 
us fain hope that we are not to gather from our Lord’s words that one half of the professing Church is 
composed of those whom he calls “foolish.” 
§ Jésus prévoit qu’une large portion de professants ne seront pas des possédants… 
Yet our Saviour would not have spoken of so great a proportion if there were not really a very large admixture 
of foolish professors with the wise possessors of the grace of God. 
§ Il ne suffit pas d’avoir une lampe… 
They may have thought that, if they had lamps that were similar to those carried by others, it would be 
sufficient. Perhaps they judged that the secret store of oil, being unseen, was unnecessary. They were willing to 
carry a lamp in one hand; but to devote the other hand to the care of an oil-flask, was more than they were 
willing to do. It is the want of the oil of grace that is the fatal flaw in many a professor’s lamp. Many have a 
name to live, but have not the life of God within their souls. They make a profession of attachment to Christ, 
but they have not the inward supply of the Spirit of grace to keep it up. There is a glitter or a flash, but there is 
no permanent light, and there cannot be any, for although they have “lamps”, they have “no oil with them.” 
§ Religion externe et interne… 
Lamps are of no use without oil; yet the oil needs the lamp, or it will not be used. 
§ Les vrais croyants endormis aux côtés des faux… 
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How sadly true it is, that, in the history of Christ’s Church, genuine saints and mere professors have often 
“slumbered and slept” side by side! 
§ Vain de vouloir préparer sa lampe au dernier instant… 
It is a pity that any should have to be trimming their lamps when they come to die, or when the sign of the Son 
of man appears in the heaven; but if that work is attempted without the Spirit or the grace of God, it will be an 
eternal failure. 
§ Il est pire d’avoir une lampe qui s’éteint que de ne pas avoir de lampe… 
Those are terrible words, “our lamps are gone out.” It is worse to have a lamp that has gone out than never to 
have had a lamp at all. 
§ La folie de ceux qui attendent la dernière heure pour se repentir… 
Those who are putting off their repentance till their dying hour are like these foolish virgins; their folly has 
reached its utmost height. When the death-sweat lies cold on the brow, the neglected oil of grace will be valued. 
Then will come the despairing cry, “Send for a minister to pray for me; get in some Christian people to see 
what they can do for me.” 
§ Personne ne peut avoir la grâce du salut pour une autre personne… 
No believer has more grace than he needs: “the wise” virgins had no oil to give away. 
§ Là où il faut se procurer la grâce du salut 
There is a proper place where the oil can be bought at the right time: we are bidden to “buy the truth,” grace is 
sold in God’s market on gospel terms, “without money, and without price;” but when the midnight cry is 
heard, the day of grace has closed, and buying and selling are over for ever. 
§ Lorsque la porte est fermée (à la mort ou au retour), il n’y a plus d’espoir… 
“And the door was shut:” when that door is once shut, it will never be opened. There are some who dote and 
dream about an opening of that door, after death, for those who have died impenitent; but there is nothing in 
the Scriptures to warrant such an expectation. Any “larger hope” than that revealed in the Word of God, is a 
delusion and a snare. 

NIV STUDY BIBLE 
§ Jésus donne des paraboles où l’arrivée surprise se fait à différentes heures 
In the previous two parables, the figure representing Christ (or God) arrives at a time that surprises the owner 
of the house (24:43–44) and arrives early (24:45–51). In this parable Jesus arrives surprisingly late. Jesus covers 
all possible options. 
§ Les leçons spirituelles à retenir 
But this is a parable, teaching spiritual lessons. Jesus insists that once he has returned it will be too late to 
repent. One must not wait to choose how to respond to him. And the salvation of one person cannot be 
transferred, like oil, to another. No bridegroom would ever claim not to know who some of the bridesmaids 
were (v. 12), but at the spiritual level of the story Christ declares, “I don’t know you,” perhaps suggesting there 
was never a genuine relationship at all between God and these alleged disciples. True believers will prepare in 
case discipleship proves more arduous than they expect. 

BUTLER 
§ Contexte culturel mariage 
the wedding ceremony lasted days and involved processions; the bridegroom likely fetched his wife from her 
father’s house and was met at his house for the wedding feast (v.10); he was delayed at her father’s house and 
so didn’t come as soon as they had anticipated  
§ Comment il faut comprendre les adjectifs sages et folles 

                                                             
v. verse in the chapter being commented on 
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the use of “wise” and “unwise” in Mt is not a commentary on their intellect, but on their heart commitment 
and corresponding ethics; i.e., their response to the word (cf. Mt 7:74-27; 24:45-51) 
§ Matthieu utilise régulièrement ce genre de comparaison entre vrai/faux 
Matthew’s repeated emphasis on two types of people, even in the visible church; i.e., the converted / 
unconverted; the false professors and true believers; the hypocrite and the true believer; the foolish builders 
and wise builders; the good fish and the bad fish; the wheat and the tares  
§ Les sages ne sont pas moralement répréhensibles de s’être endormies… 
the wise and the foolish slept which is a normal activity (the wise are not here condemned) 
the emphasis on v.13 is not staying awake, but “watchfulness” in light of the coming of Christ  
§ Contraste avec parabole précédente concernant le délai et l’attente :  
the contrast with 24:48; the unwise servant expected a long delay so he was not prepared; the foolish virgins 
expect no delay so they were not prepared. The point: be prepared no matter when He comes and quit trying 
to figure out the specific date, but rather live in light of the reality of His coming.  
§ L’huile ne peut être partagée… 
the wise virgins answer appropriately, not selfishly (the passage is about eschatological preparedness, not 
applying the golden rule in daily life) (eschatological preparedness is not something that can be shared) 
§ Le sens de « je ne vous connais pas » :  
the “not-knowing” is not cognizant, but salvific (Jn 10:14, “I am the good shepherd; and I know My sheep, and 
am known by My own.” 1 Cor 8:3, “But if anyone loves God, this one is known by Him.”) 

GILL 
§ Les chrétiens qui sont prêts… 
“apply to Christ for [salvation]; venture their souls on him, and commit them to him: they trust in his 
righteousness for justification; in his blood for pardon; in his sacrifice for atonement; in his fullness for daily 
supplies; in his grace and strength to perform every duty; and expect eternal life in, and from him: they know 
him, prize him, and value him as their Saviour; rejoice in him, and give him all the glory; and they are such who 
are also wise in the business of a profession, as well as in the affair of salvation; they are such who take up a 
profession of religion aright, upon principles of grace, and after mature thought and deliberation; and when 
they have so done, hold it fast without wavering, walk becoming it in their lives and conversations; and yet do 
not depend on it, or trust to it...”  

RYLE 
§ La bénédiction qui attend les croyants 
They shall be with their Lord – with him who loved them and gave himself for them – with him who bore with 
them, and carried them through their earthly pilgrimage – with him, whom they loved truly and followed 
faithfully on earth, though with much weakness, and many a tear...the door shall be shut at last – shut on all 
pain and sorrow – shut on an ill-natured and wicked world – shut on a tempting devil – shut on all doubts and 
fears – shut, to be opened again no more...  
§  

R.T. FRANCE 
§ Les lampes en question 
“The portable torches for outdoor us (the word is not the same as that used for standing domestic lamp in 5:15 
and 6:22) would be bundles of cloth mounted on a carrying stick and soaked with oil. The jars held the oil into 
which the torch was dipped before lighting. A torch without a jar of oil was as useless as a modern flashlight 
without a battery.” 948-949) (cf. Jn 18:3 for same torches)  
§ L’huile ne peut être partagée… 
the hard-nosed reality of the sensible girls invites the reader to reflect that spiritual preparedness is not 
something that others can provide for you: each needs their own oil.  
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CARSON 
§ L’huile ne peut être partagée 
Preparedness can be neither transferred nor shared.  

CALVIN 
§ La vraie religion est comme une lampe qui ne s’éteint point… 
Some people give themselves a good deal of uneasiness about the lamps, the vessels, and the oil; but the plain and 
natural meaning of the whole is, that it is not enough to have ardent zeal for a short time, if we have not also a 
constancy that never tires.  

MEIER (CITÉ PAR DAVIES & ALLISON) 
§ Matthieu met en garde à la fois contre enthousiasme frivole et négligence fatale… 
Matthew...rejects both a sense of irresponsibility arising from the delay of the parousia and also a frivolous 
enthusiasm which does not take the length of the delay seriously.  

AMAR DJABALLAH 
§ Sur les dix vierges et leurs qualificatifs 
Pour éviter certains contresens fâcheux, nous avons choisi de traduire parthenoi (littéralement « vierges ») par 
« jeunes filles », puisque le sens strictement biologique n'est pas en cause. Il s'agit, bien entendu, de demoiselles 
d'honneur. Par ailleurs, les caractérisations de « sages » (ou intelligentes, avisées, grec : phronimoi) et « folles » 

(stupides, insensées, grec : môrai) ne visent pas des capacités intellectuelles ou l'absence d'icelles. Il s'agit 
d'ouverture et de fermeture spirituelles et religieuses. Dans ces conditions « insensées » et « avisées » sont peut-
être les termes les plus adéquats. On retrouve ces deux mêmes caractérisations dans la comparaison de 
Matthieu 7.24-27 : l'homme qui bâtit sa maison sur du roc est phronimos, celui qui bâtit la sienne sur du sable est 
môros. 
§ Une donnée essentielle de ces paraboles: l’ignorance de l’heure d’arrivée 
Comme dans les deux paraboles qui encadrent celle-ci, l'ignorance de l'heure est essentielle (24.44, 50, 25.13), 
liée à la mention du retard (khronitzein), présente dans les deux dernières paraboles (le mot est utilisé en 24.48, 
l'idée en 25.19, «longtemps après ») 
§ Thème général : sortie à la rencontre de l’époux 
L'expression« aller à la rencontre du marié» (v. 1) désigne une activité essentielle à la cérémonie du mariage. Sa 
reprise au verset 6 n'indique pas une nouvelle sortie: c'est la sortie déjà mentionnée au verset 1 comme 
introduction générale à la parabole, déclenchée par la nouvelle de l'arrivée imminente de l'époux.  
§ Ce qu’est la parousie dans le langage biblique 
C'est, nous semble-t-il, la signification du langage de la parousie dans le Nouveau Testament, y compris lTh 
2.19, 3.13, 4.15, 5.23 et 2Th 2.1,8,9. À l'époque hellénistique, le terme « parousie » désignait soit une 
manifestation divine (il est alors presque synonyme de épiphanéia), soit la visite solennelle d'un dignitaire, d'un 
souverain, «sa joyeuse entrée dans une cité», écrit Spicq. Il nous semble que c'est le sens qu'il faut donner à 
notre expression dans les passages concernés. Les écrits hellénistiques désignaient ainsi les visites faites par des 
divinités, censées se présenter dans les cités de leurs bien-aimés. Voir C. Spicq, entrée « Parousia », Lexique 
Théologique du Nouveau Testament (Paris : Éditions du Cerf, Fribourg: Éditions Universitaires, 1991. Première 
impression: 1978- 1982). Il écrit: «C'est en fonction de ces usages, que le N.T. a désigné par « Parousie » la 
venue glorieuse du Seigneur Jésus à la fin des temps, son dernier Avènement. [...] Gloire et joie du peuple 
répondaient à la présence active et bienfaisante du prince. Infimes suggestions de la venue du Pantocrator, mais 
qui ont permis de la dénommer «parousie»», p. 1 187.  
§ Le sens du sommeil dans la parabole 
Le sommeil lui-même n'est pas condamné; encore une fois, il importe de ne pas l'allégoriser, pas plus que les 
autres éléments de l'histoire. Le sommeil est narrativement nécessaire; les jeunes filles sont mises dans une 
situation telle qu'elles ne pourront plus se préparer. Il fallait faire les préparatifs adéquats avant de courir le risque 
de s'assoupir.  
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§ La procession au milieu de la nuit (contexte culturel) 
Les lampades (le mot employé ici) sont des torches de fabrication rudimentaire mais efficaces. On prend un 
bâton assez long, dont on entoure le bout avec des chiffons imbibés d'huile. Le jour de noces, la procession de 
la maison de la fiancée à celle de son époux a lieu après l'arrivée de celui-ci. Souvent, elle se fait tard dans la 
journée ou à la tombée de la nuit. D'où le besoin de s'éclairer par des torches le long du chemin. Les torches en 
question sont en général, sinon toujours, portées par des jeunes filles non mariées (d'où l'usage de parthénoi). 
L'éclairage qu'elles permettent est abondant, mais généralement de courte durée; voilà pourquoi les demoiselles 
d'honneur doivent porter avec elles une réserve d'huile. […] Malgré les limites de notre connaissance des 
coutumes nuptiales du 1er siècle, nous savons que le cortège nuptial pouvait être retardé jusque tard la nuit. 
Nous savons également qu'il partait vers la maison des nouveaux époux dans un flot de lumière, éclairé de 
plusieurs torches 
§ Pourquoi les sages ne partagent pas leur huile… 
Certains ont été scandalisés par le comportement des cinq jeunes filles avisées : que fait-on de l'éthique 
chrétienne ? On peut certes les trouver franchement égoïstes et peu sympathiques... si on ignore les coutumes 
du temps. Or, le contexte historique montre que le partage de leur huile avec les jeunes filles étourdies 
compromettrait la marche du cortège, puisqu'il n'y aurait plus suffisamment d'huile pour tout le trajet. La 
condamnation des jeunes filles insensées, n'est pas, elle non plus, une entorse à l'hospitalité moyen-orientale ou 
à l'éthique chrétienne. Ce n'est pas une hâte hypothétique qui leur a fait oublier de prendre leur fiole d'huile, 
c'est de l'imprévoyance irresponsable. Elles savaient depuis longtemps qu'elles seraient dans le cortège, et que sa 
marche dépendait en partie de leur préparation. Pourtant, elles n'ont pas pensé que la noce pouvait être retardée 
et ne se sont pas munies d'une réserve d'huile, quelle folie !  
§ Cette parabole n’explique pas le retard, mais la précipitation de la parousie 
Du reste, et à proprement parler, cette parabole n'explique pas le retard de la parousie, comme beaucoup le 
soutiennent, mais plutôt sa précipitation : l'époux est revenu trop vite et une partie du cortège a été prise de court à 
cause de son manque de préparation.  

 
 

RÉSUMÉ 
DIFFUSION INTERNET  
YouTube: https://youtu.be/DjIuxjoXGCc  
Héraut: https://www.unherautdansle.net/sermon-2021-06-20/  
 
TITRE : #177 La parabole des dix vierges – Discours du mont des Oliviers (16) – Mt 25.1-
13 
 
DESCRIPTION : Le contexte biblique de cette parabole fournit les indices nécessaires à une 
juste lecture à la lumière de l’imprévisibilité du retour de Christ et l’importance d’être prêt en 
tout temps (Mt 24.36-51). Dans ce message nous verrons en quoi la fausse foi se compare à 
la vraie foi tout en étant fondamentalement distincte.  
 
PLAN 
A. Cinq vierges folles et cinq vierges sages – v.1-4 
B. L’arrivée surprise de l’époux – v.5-9 
C. L’entrée dans la salle des noces – v.10-12 
D. L’application de la parabole – v.13 
 
QUESTIONS  
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1. Comment faut-il comprendre les termes « vierges », « sages » et « folles »? 
2. Comment le contexte culturel nous aide-t-il à comprendre la réalité spirituelle de cette 
parabole? 
3. Expliquez la séquence d’événements et des échanges lors de l’arrivée de l’époux? 
4. Pourquoi l’époux est-il si sévère envers celles qui n’avaient pas d’huile avec leurs lampes? 
5. Quelles applications pouvons-nous faire de cette parabole? 


